Finanční instituce/banka (hlavička)

[místo/datum]

DOPIS TÝKAJÍCÍ SE PLNĚNÍ ZÁRUKY NA PRVNÍ VÝZVU
Evropská unie

zastoupená Evropskou komisí

OIB – oddělení DR.2

B-1049 Bruxelles/Brussel

Reference: číslo a úplný název smlouvy: […]
Článek 1 – Prohlášení o záruce, její výši a účelu

[Název a adresa finanční instituce či banky] (dále jen „ručitel“) tímto potvrzuje, že poskytuje Evropské unii, zastoupené Evropskou komisí (dále jen „Komise“), bezpodmínečnou, neodvolatelnou a nezávislou záruku na první výzvu, a touto zárukou se zavazuje, že Komisi za účelem řádného plnění smlouvy (číslo a úplný název, dále jen „smlouva“), uzavřené mezi Komisí a [název a adresa] (dále jen „smluvní strana“), vyplatí na požádání částku ve výši:

číselný údaj […] EUR (slovy… … EUR).
Článek 2 – Plnění záruky

Jestliže Komise ručiteli oznámí, že smluvní strana z jakéhokoli důvodu nedodržela ke stanovenému datu své smluvní povinnosti, ručitel, jednající na příkaz a jménem smluvní strany, bez výjimky a bez námitek ihned po obdržení první písemné žádosti Komise, zaslané doporučenou poštovní zásilkou nebo kurýrní zásilkou s doručenkou, uhradí všechny částky, které Unii podle smlouvy dluží společnost …………………………. , až do výše uvedené v předchozím článku. Ručitel se zavazuje písemně informovat Komisi, jakmile bude platba provedena.
Článek 3 – Povinnosti ručitele

1.
Ručitel se vzdává práva požadovat, aby Komise nejprve uplatnila svá práva vůči smluvní straně, a jakéhokoliv práva odmítnout plnění, jakéhokoliv zadržovacího práva, jakéhokoliv práva na odpor nebo na započtení a rovněž se vzdává uplatňování případných práv, která by smluvní strana mohla vůči Komisi mít na základě smlouvy nebo v souvislosti se smlouvou nebo na jakémkoliv jiném základě.

2.
Povinnosti ručitele vyplývající z této záruky nejsou dotčeny žádným ujednáním či dohodou mezi Komisí a smluvní stranou o povinnostech smluvní strany v rámci smlouvy.

3.
Ručitel se zavazuje, že bude Komisi bez prodlení písemně informovat o jakýchkoli změnách v jeho právním postavení, struktuře nebo adrese, a to formou poštovní doporučené zásilky nebo kurýrní zásilky s doručenkou.

Článek 4 – Datum nabytí účinnosti

Tato záruka nabývá účinnosti dnem podpisu.

ČLÁNEK 5 – Zánik a podmínky propuštění ručitele ze záručního závazku

1. 
Ručitel může být propuštěn ze záručního závazku pouze s písemným souhlasem Komise.

2.
Záruka zaniká, pokud Komise vrátí originál tohoto dokumentu na adresu ručitele, a to doporučenou poštovní zásilkou nebo kurýrní zásilkou s doručenkou. 

3.
Originál bude navrácen nejpozději dva měsíce po události, ke které dojde později, tedy buď po vypršení platnosti smlouvy, nebo po zaplacení poslední faktury. 
4.
Po vypršení doby platnosti se tato záruka stane automaticky neplatnou a zanikne nárok na jakoukoli úhradu z ní vyplývající.

Článek 6 – Rozhodné právo a příslušnost soudu

1.
Tato záruka se řídí právními předpisy, jež se vztahují na smlouvu, a v souladu s těmito předpisy je vykládána.

2.
V záležitostech souvisejících s touto zárukou jsou výhradně příslušné soudy, které jsou příslušné ve věcech smlouvy.

Článek 7 – Převod

Práva vyplývající z této záruky nelze převést bez písemného souhlasu ručitele.

V [místo] dne [datum].

__________________





[__________________]

[podpis/
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